
Запам’ятай!
СПОСОБИ ПЕРЕДАЧІ ЧУЖОГО МОВЛЕННЯ

пряма мова непряма мова цитата

ПРЯМА МОВА (П)
чуже мовлення, передане дослівно

СЛОВА АВТОРА (А)

указують, кому
належить П

за яких обставин 
відбувається мовлення

   А          склад. із 2-х частин
(сказав і доповнив, промовив і додав, 

запитав, а потім уточнив тощо)
«П! – а: – П».

А

розповідна інтонація
(після П – зниженим тоном)

розповідна спонукальнапитальна
інтонація

може мати емоційне забарвлення
(окличні речення)

П

А: «П».
А: «П!»
А: «П?»

«П», – а.
«П!» – а.
«П?» – а.

«П, – а, – п».
«П! – а. – П».
«П? – а. – П».

! ? …          беруть у лапки
.   ,            виносять за лапки
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